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NÁVRH UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

k výročnej správe Rady pre Európsky parlament o spoločnej zahraničnej a 
bezpečnostnej politike
(12562/2011 – C7-0000/2012 – 2012/2050(INI))

Európsky parlament

– so zreteľom na výročnú správu Rady pre Európsky parlament o spoločnej zahraničnej a 
bezpečnostnej politike (12562/2011 – C7-0000/2012),

– so zreteľom na článok 36 Zmluvy o Európskej únii,

– so zreteľom na medziinštitucionálnu dohodu zo 17. mája 2006, časť II, oddiel G ods. 431,
– so zreteľom na uvedenú medziinštitucionálnu dohodu zo 17. mája 2006 medzi Európskym 

parlamentom, Radou a Komisiou o rozpočtovej disciplíne a riadnom finančnom 
hospodárení,

– so zreteľom na svoje uznesenia o výročnej správe o SZBP za rok 2010 z 11. mája 20112

a o výročnej správe o SZBP za rok 2009 z 10. marca 20103,

– so zreteľom na svoje uznesenie z 8. júla 20104 o Európskej službe pre vonkajšiu činnosť,

– so zreteľom na vyhlásenie podpredsedníčky Komisie/vysokej predstaviteľky Únie 
pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku o politickej zodpovednosti5,

– so zreteľom na vyhlásenie vysokej predstaviteľky na plenárnej schôdzi Európskeho 
parlamentu 8. júla 2010 o základnej organizácii ústrednej správy ESVČ6,

– so zreteľom na článok 119 ods. 1 svojho rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na správu Výboru pre zahraničné veci a stanovisko Výboru pre rozpočet,

A. keďže EÚ by mala ďalej rozvíjať ciele svojej zahraničnej politiky a presadzovať svoje 
hodnoty a záujmy na celom svete, aby prispievala k mieru, bezpečnosti, solidarite, 
predchádzaniu konfliktom, podpore demokracie, ochrane ľudských práv, rodovej rovnosti, 
dodržiavaniu medzinárodného práva, podpore medzinárodných inštitúcií, účinnému 
multilateralizmu a vzájomnému rešpektovaniu medzi národmi, trvalo udržateľnému 
rozvoju, voľnému a spravodlivému obchodu a odstráneniu chudoby;

B. keďže vykonávanie Lisabonskej zmluvy prináša do európskej vonkajšej činnosti nový 
rozmer a bude napomáhať pri posilňovaní súdržnosti, jednotnosti a účinnosti zahraničnej 
politiky EÚ a v širšom kontexte vonkajších činností EÚ;

                                               
1 Ú. v. EÚ C 139, 14.6.2006, s. 1.
2 Prijaté texty, P7_TA(2011)0227.
3 Ú. v. EÚ C 349 E, 22.12.2010, s. 51.
4 Prijaté texty, P7_TA(2010)0280.
5 Prijaté texty, P7_TA(2010)0399, príloha II.
6 Prijaté texty, P7_TA(2010)0280, príloha.
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C. keďže Lisabonská zmluva vytvára v rámci zahraničnej politiky EÚ nový impulz 
predovšetkým tým, že poskytuje inštitucionálne a funkčné nástroje, ktoré by Únii mohli 
umožniť prevziať na medzinárodnej úrovni úlohu, ktorá jej prináleží vzhľadom na jej 
významné hospodárske postavenie a jej ambície, a nadobudnúť takú štruktúru, aby bola 
skutočným globálnym aktérom, ktorý je schopný spoločne zodpovedať za svetovú 
bezpečnosť a prevziať vedúcu úlohu pri vymedzovaní spoločných reakcií na spoločné 
výzvy;

D. keďže nový impulz v rámci európskej vonkajšej činnosti si rovnako vyžaduje, aby EÚ 
konala strategickejšie a uplatnila tak svoj vplyv na medzinárodnej úrovni; keďže 
schopnosť EÚ ovplyvňovať medzinárodný poriadok závisí nielen od súdržnosti jej politík, 
aktérov a inštitúcií, ale aj od reálnej strategickej koncepcie jej zahraničnej politiky, ktorá 
musí zjednocovať všetky členské štáty v rámci jedného súboru priorít a cieľov, aby v 
medzinárodnom priestore vystupovali jednotne a dôrazne; keďže zahraničná politika EÚ 
musí mať k dispozícii potrebné prostriedky a nástroje na to, aby Únia mohla na svetovej 
scéne konať účinne a jednotne;

E. keďže parlamentná kontrola zahraničnej politiky EÚ má zásadný význam pre to, aby 
občania EÚ chápali a podporovali európsku vonkajšiu činnosť; keďže parlamentná 
kontrola zvyšuje opodstatnenie tejto činnosti; 

Hodnotenie výročnej správy Rady o SZBP za rok 2010

1. víta kroky, ktoré podnikla Rada s podporou vysokej predstaviteľky/podpredsedníčky 
Komisie vo výročnej správe za rok 2010, zamerané na zmapovanie zahraničnej politiky 
Únie vo výhľadovom dokumente v oblasti strategickej politiky;

2. domnieva sa však, že výročná správa Rady zaostáva za ambíciami Lisabonskej zmluvy v 
dôležitých oblastiach, čo zahŕňa to, že: nevenuje pozornosť prioritám ani strategickým 
usmerneniam SZBP; neobjasňuje politické mechanizmy na zabezpečenie súdržnosti 
a jednotnosti medzi rôznymi zložkami zahraničnej politiky vrátane tých, za ktoré 
zodpovedá Komisia; vyhýba sa dôležitým otázkam týkajúcim sa úlohy ESVČ a delegácií 
pri zaistení zosúladenia zdrojov Únie (personálnych, finančných a diplomatických) s jej 
prioritami zahraničnej politiky a vyhýba sa diskusii o tom, ako začleniť misie a operácie 
SBOP ad hoc (ich zdôvodnenie a konečný stav) medzi priority politicko-strategického 
rámca zahraničnej politiky EÚ pre krajinu alebo región, pričom uskutočnenie tejto 
diskusie je zaradené do nových stratégií pre regióny Afrického rohu a Sahelu; 

3. pripomína svoju výsadu vyplývajúcu zo zmluvy, aby sa s ním v oblasti SZBP a SBOP 
konzultovalo a aby boli jeho názory náležite zohľadnené, ako aj svoju výsadu predkladať 
odporúčania; uznáva, že vysoká predstaviteľka/podpredsedníčka Komisie je v tomto 
smere Európskemu parlamentu k dispozícii; konštatuje však, že treba nájsť riešenie, na 
základe ktorého by bol Európsky parlament primerane informovaný na prvom mieste až
po konečný výsledok zasadnutia Rady pre zahraničné veci a o tomto výsledku; očakáva 
preskúmanie nástrojov zahraničnej pomoci a výsledok, ktorý uznáva práva Európskeho 
parlamentu na strategické dokumenty a viacročné akčné plány, ako sa uvádza v článku 
290 ZFEÚ; ďalej vyzýva na zlepšenie poskytovania informácií vo všetkých fázach 
konania pri prijímaní rozhodnutí Rady o SPOB týkajúce sa dohôd s tretími krajinami 
vrátane rámcov účasti tretích krajín na operáciách krízového riadenia EÚ; 
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4. vyzýva Radu, aby sa pri príprave budúcich výročných správ o SPOB spolu s Výborom pre 
zahraničné veci pri prvej príležitosti zapojila do diskusie o všeobecnom politickom rámci 
na nasledujúci rok a o vytvorení porovnávacieho kritéria na poskytovanie jasných 
informácií o vývoji, prioritách a pokroku zahraničnej politiky Európskej únie európskym 
občanom;

Nový komplexný prístup k zahraničnej politike EÚ 

5. upozorňuje na skutočnosť, že v druhom desaťročí dvadsiateho prvého storočia sa zvyšuje 
informovanosť európskych občanov aj občanov v iných častiach sveta a že len komplexné 
prístupy, ktoré spájajú diplomatické, hospodárske a v krajnom prípade vojenské 
prostriedky, sú vhodné na riešenie globálnych hrozieb a problémov;

6. domnieva sa, že nadobudnutím účinnosti Lisabonskej zmluvy má EÚ k dispozícii všetky 
prostriedky potrebné na prijatie takéhoto komplexného prístupu, na základe ktorého sa 
všetky diplomatické a finančné zdroje Únie použijú na podporu usmernení spoločnej 
strategickej politiky s cieľom získať čo najväčší vplyv pri podpore bezpečnosti a 
hospodárskej prosperity európskych občanov a ich susedov; žiada ďalší rozvoj vhodného 
mechanizmu v rámci ESVČ so zapojením príslušných útvarov Komisie, do ktorého budú 
začlenené odborné geografické a tematické poznatky a ktorý bude stimulovať komplexný 
prístup k príprave, tvorbe a vykonávaniu politiky; 

7. zdôrazňuje, že komplexné chápanie SZBP zahŕňa všetky oblasti zahraničnej politiky 
vrátane postupného formovania spoločnej bezpečnostnej a obrannej politiky s dôrazom na 
uplatňovanie súdržnosti a jednotnosti pri súčasnom dodržiavaní osobitostí každej zložky 
vonkajšej činnosti; opakovane zdôrazňuje, že tento prístup k rozvoju zahraničnej politiky 
EÚ musí vychádzať zo zásad a cieľov uvedených v článku 21 Zmluvy o Európskej únii; 

Štruktúra zahraničnej politiky 

8. zdôrazňuje úlohu politického vedúceho postavenia, ktorá sa očakáva od vysokej 
predstaviteľky/podpredsedníčky Komisie pri zabezpečení jednotnosti, súdržnosti a 
účinnosti činností Únie; vyzýva vysokú predstaviteľku/podpredsedníčku Komisie, aby 
v plnej miere využila svoju právomoc iniciovať, uskutočňovať a zabezpečovať súlad s 
politikou SZBP s plným zapojením príslušných orgánov Parlamentu do tohto úsilia; v 
mene medzinárodného spoločenstva víta dôležité vedúce postavenie, ktoré mala vysoká 
predstaviteľka/podpredsedníčka Komisie za ťažkých okolností počas rokovaní s Iránom; 
žiada takéto vedúce postavenie v rámci posilňovania úlohy Európskej únie pri podpore 
mierového procesu na Blízkom východe a v rámci susedných krajín; 

9. uznáva zásadnú úlohu ESVČ (vrátane jej delegácií a osobitných predstaviteľov EÚ) 
v rámci pomoci vysokej predstaviteľke/podpredsedníčke Komisie pri uplatňovaní 
strategickejšieho, súdržnejšieho a jednotnejšieho prístupu k vonkajšej činnosti Únie; 
zdôrazňuje význam posilnenia vzťahov medzi ESVČ, Komisiou a členskými štátmi s 
cieľom dosiahnuť súčinnosť pri účinnom vykonávaní vonkajšej činnosti a pri oznamovaní 
jednotného odkazu EÚ týkajúceho sa kľúčových politických otázok; 

10. zdôrazňuje, že úloha osobitných predstaviteľov EÚ by mala dopĺňať prácu, ktorú 
vykonávajú vedúci delegácií EÚ v rámci jednotlivých krajín, a mala by predstavovať a 
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koordinovať politiku EÚ zameranú na regióny s osobitnými strategickými alebo 
bezpečnostnými záujmami, ktoré si vyžadujú stálu prítomnosť a viditeľnosť EÚ; víta 
priaznivú reakciu vysokej predstaviteľky/podpredsedníčky Komisie na nové menovanie 
osobitných predstaviteľov EÚ a vedúcich delegácií pri príležitosti jej vystúpenia v 
Parlamente počas výmeny názorov pred ich nástupom do funkcie; žiada o zlepšenie 
podávania správ a prístupu k politickým správam delegácií a osobitných predstaviteľov 
EÚ s cieľom poskytnúť Parlamentu včas úplné informácie o rozvoji priamo z miesta, a 
to najmä v oblastiach, ktoré sa považujú za strategicky dôležité alebo za predmet 
politického záujmu; 

11. opätovne zdôrazňuje svoju pozíciu, že dôležité tematické politiky, za ktoré boli predtým 
zodpovední osobní zástupcovia, by mali mať plnú podporu ESVČ a primerané vonkajšie 
politické zastúpenie, a preto žiada predloženie návrhov, ako sú napríklad návrhy v oblasti 
ľudských práv; 

12. zastáva názor, že jasne vymedzené strategické usmernenia pomôžu prispôsobiť dôležité, 
ale obmedzené finančné prostriedky Únie ambíciám a prioritám vonkajšej činnosti Únie; 
zdôrazňuje, že takýto strategický prístup by mal podliehať demokratickej kontrole, ale že 
kontrola by nemala prekážať ani spomaľovať pružnosť reakcie na meniacu sa politickú 
situáciu v praxi; 

13. víta záväzok členských štátov v Lisabonskej zmluve, že budú naplno zohrávať svoju 
úlohu v rozvíjaní a vykonávaní zahraničnej politiky Únie; zdôrazňuje význam solidarity 
členských štátov v čase hospodárskych obmedzení pre zlepšenie účinnosti Únie ako 
súdržného globálneho činiteľa; berie na vedomie najmä význam sprístupňovania civilných
a vojenských spôsobilostí členských štátov pre účinné vykonávanie spoločnej 
bezpečnostnej a obrannej politiky;

14. vyzýva vysokú predstaviteľku/podpredsedníčku Komisie, aby predložila návrhy na 
posilnenie kapacít Európskej služby pre vonkajšiu činnosť na predchádzanie konfliktom a 
budovanie mieru najmä v súvislosti s göteborským programom a aby ďalej rozšírila 
kapacitu EÚ na predchádzanie konfliktom a zabezpečila sprostredkovateľské kapacity 
spolu s kapacitami krízového riadenia s väčšími zdrojmi; žiada, aby sa prioritne zhodnotili 
politiky EÚ v oblasti predchádzania konfliktom a budovania mieru a aby vysoká 
predstaviteľka/podpredsedníčka Komisie podávala Parlamentu správy o návrhoch na 
posilnenie vonkajšej kapacity Únie a jej schopnosti reagovať v tejto oblasti; 

Zahraničná politika – rozpočtová a finančná štruktúra

15. pripomína, že revízia časti II o rozpočtovej disciplíne a riadnom finančnom hospodárení 
medziinštitucionálnej dohody z roku 2006 by mala znamenať významný posun smerom 
k väčšej transparentnosti a poskytovaniu informácií rozpočtovému orgánu v oblasti SZBP 
a vyhlásenia vysokej predstaviteľky/podpredsedníčky Komisie o politickej zodpovednosti; 
domnieva sa, že úplná transparentnosť a demokratická kontrola si v tejto súvislosti 
vyžadujú samostatné rozpočtové riadky pre každú operáciu vrátane operácií osobitných 
predstaviteľov EÚ, ktoré sprevádzajú zjednodušené, ale transparentné postupy na presun 
finančných prostriedkov z jednej položky do druhej, ak si to vyžadujú okolnosti;

16. víta väčšie zdôrazňovanie súdržnosti a jednotnosti v rámci súboru finančných nástrojov 
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Únie, napríklad vo forme prierezových ustanovení týkajúcich sa ESVČ v navrhnutých 
nariadeniach pre nové nástroje v oblasti vonkajších vzťahov na obdobie rokov 2014 až 
2020; domnieva sa, že tento prístup potvrdí pridanú hodnotu Únie v snahe o dosiahnutie 
bezpečnosti a prosperity pre občanov Európy; 

17. zdôrazňuje, že je dôležité zabezpečiť, aby sa nové finančné nástroje v oblasti vonkajších 
vzťahov, ktoré posudzuje Parlament a Rada, prispôsobili a v plnej miere financovali tak, 
aby zodpovedali strategickým záujmom Únie, ako aj to, aby boli schopné prispôsobiť sa 
meniacej sa politickej situácii; preto žiada, aby sa pre rozpočet Únie (viacročný finančný 
rámec na obdobie 2014 – 2020) zabezpečili primerané zdroje v súlade s ambíciami a 
prioritami Únie a aby sa pre občanov v budúcnosti zaistila bezpečnosť a prosperita, ako aj 
pružnosť nevyhnutná na riešenie nepredvídateľnej situácie; 

18. domnieva sa, že ucelenejší a komplexnejší prístup k uplatňovaniu nástrojov vonkajších 
vzťahov EÚ na podporu spoločných politických a strategických cieľov bude znamenať 
účinnejšie a nákladovo efektívnejšie reakcie na výzvy zahraničnej a bezpečnostnej 
politiky, a teda aj viac bezpečnosti a prosperity pre európskych občanov; zdôrazňuje, že 
na to, aby mohol Parlament opakovane uistiť občanov o súdržnosti a nákladovej 
efektívnosti vonkajších politík a finančných nástrojov Únie, musia sa pri revízii 
finančných nástrojov a najmä pri použití delegovaných aktov na strategické programové 
dokumenty náležite zohľadniť právomoci, ktoré mu boli udelené na základe zmlúv (najmä 
podľa článku 290 ZFEÚ); 

19. zdôrazňuje význam zabezpečenia súdržnosti medzi plánovaním, tvorbou a vykonávaním 
politiky prostredníctvom primeranej kombinácie vonkajších finančných nástrojov v 
oblasti zahraničnej politiky; okrem iného vyzýva na trvalú komplementaritu medzi SZBP 
a nástrojom stability v oblasti sprostredkovania, predchádzania konfliktom, krízového 
riadenia a budovania mieru po skončení konfliktu, ako aj na ďalšiu prácu smerujúcu ku 
komplementarite s geografickými nástrojmi na dlhodobú spoluprácu s krajinou alebo 
regiónom; víta inovatívne zavedenie nového nástroja partnerstva, ktorý prináša SZBP EÚ 
dôležitú pridanú hodnotu zabezpečením finančného rámca spolupráce so strategickými 
partnermi EÚ a v nadväznosti na dôležité medzinárodné samity; 

20. je presvedčený, že tomuto prístupu môže pomôcť vytvorenie jasných porovnávacích 
kritérií, ktoré by mal monitorovať a hodnotiť Európsky parlament z krátkodobého, 
strednodobého a dlhodobého hľadiska; žiada referenčné hodnotenie zahraničnej politiky 
EÚ, pri ktorom sa má čerpať z existujúcich strategických programových dokumentov 
alebo strategických politických rámcov (ako je strategický dokument pre Africký roh 
alebo Sahel) vrátane systematickejšieho a vyčísliteľného vymedzenia politických priorít a 
cieľov, ako aj zdrojov, ktoré sa majú použiť v presne stanovených lehotách v 
krátkodobom, strednodobom a dlhodobom horizonte;

Strategické priority: sústredené kruhy mieru, bezpečnosti a sociálno-hospodárskeho 
rozvoja 

21. domnieva sa, že strategické záujmy, ciele a všeobecné usmernenia, ktoré sa majú 
uplatňovať prostredníctvom SZBP, musia byť založené na zabezpečení mieru, bezpečnosti 
a prosperity pre občanov Európy, a to predovšetkým v rámci všetkých našich susedných 
krajín, ale aj v inej časti sveta, musia ich sprevádzať zásady, ktorá dali podnet na vznik 
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samotnej EÚ vrátane demokracie, právneho štátu, univerzálnosti a nedeliteľnosti ľudských 
práv a základných slobôd, zachovávania ľudskej dôstojnosti, rovnosti a solidarity a 
dodržiavania medzinárodného práva a Charty Organizácie Spojených národov;

22. konštatuje, že Únia postupom času rozvinula vzťahy s krajinami a regionálnymi 
organizáciami, ktorých zmluvné a právne základy sa líšia – niektoré boli nazvané 
„strategické“; konštatuje, že neexistuje jasný vzorec na určenie výberu strategického 
partnera pre Úniu; poznamenáva, že využívanie dvojstranných vzťahov môže byť 
dôležitým faktorom na posilnenie zahraničnej politiky EÚ na regionálnej úrovni aj v 
rámci mnohostranných fór, a preto si výber strategických partnerov vyžaduje starostlivé 
zváženie z hľadiska hodnôt a strategických cieľov, ktoré plánuje Únia navrhnúť; 

23. domnieva sa preto, že budúce rozhodnutia o strategických partneroch by sa mali 
starostlivo vymedziť v súlade s prioritami zahraničnej politiky Únie vo vzťahu ku krajine 
alebo regiónu alebo na medzinárodných fórach a že by sa malo náležite zvážiť ukončenie 
vzťahov, ktoré sú zastarané alebo sa stali kontraproduktívnymi; vyzýva preto na 
pokračovanie rokovania s Európskym parlamentom o diskusii Európskej rady zo 
septembra 2010 o strategických partnerstvách a na pravidelné informovanie Parlamentu 
pred prijatím rozhodnutí o budúcich partnerstvách, najmä ak tieto partnerstvá získajú 
finančnú podporu z rozpočtu Únie alebo si budú vyžadovať užší zmluvný vzťah s EÚ;

24. zastáva názor, že na zaistenie účinnosti Únie pri zabezpečovaní mieru, bezpečnosti a 
sociálno-hospodárskeho rozvoja pre svojich občanov v rámci vysoko 
konkurencieschopného, meniaceho sa a nepredvídateľného medzinárodného politického 
poriadku, je dôležité zamerať obmedzené zdroje Únie na strategické priority a začať 
pritom od problémov, ktoré sú bližšie k vlastnej krajine, najmä v susedných krajinách, a
rozširovať sa v sústredených kruhoch aj tam, kde je relevantná úloha a vzájomný vplyv 
regionálnych organizácií;

–    Západný Balkán 

25. podporuje stratégií EÚ zameraných na západný Balkán s podporou stabilizácie a sociálno-
hospodárskej modernizácie jednotlivých krajín aj regiónu ako celku; so znepokojením 
konštatuje, že politická nestabilita, inštitucionálne nedostatky a nevyriešené dvojstranné 
otázky brzdia ďalší pokrok niektorých krajín v ich integrácii do EÚ; vyzýva EÚ, aby si 
zachovala ústrednú úlohu v regióne a aby ju považovala za najvyššiu prioritu;

26. opakovane zdôrazňuje svoju podporu zlepšovania prístupového procesu západného 
Balkánu, a to jeho väčším zameraním na porovnávacie kritériá, stransparentnením 
a zabezpečením vzájomnej zodpovednosti v procese; vyzýva EÚ, aby vo svojej politike 
rozširovania naďalej uprednostňovala podmienky, ako je napríklad konštruktívny 
politický dialóg, konsolidácia právneho štátu vrátane zabezpečenia slobody prejavu, 
účinný boj proti korupcii a organizovanej trestnej činnosti, zvýšenie účinnosti a 
nezávislosti súdnictva, zlepšovanie správnych kapacít a dosiahnutých úspechov pri 
presadzovaní právnych predpisov týkajúcich sa acquis, riešenie napätia medzi etnikami a 
medzi náboženstvami a riešenie situácie utečencov a vysídlených osôb, ako aj vyriešenie 
otvorených bilaterálnych otázok;

27. okrem toho považuje za dôležité, aby zahraničná politika EÚ zameraná na región, 
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v ktorom bol v nedávnej minulosti medzietnický ozbrojený konflikt, podporovala 
atmosféru tolerancie, dobrých susedských vzťahov a regionálnu spoluprácu, a to aj 
prostredníctvom integrovanejších systémov vzdelávania (medziregionálne výmeny 
študentov) ako predpoklad európskej stability a prostriedok na uľahčenie zmierenia;

–    Južné susedstvo a Blízky východ

28. žiada zásady, ktoré tvoria základ nového prístupu k európskej susedskej politike (ESP), 
ktoré sa uvádzajú v spoločnom oznámení vysokej predstaviteľky/podpredsedníčky 
Komisie a Komisie z 25. mája 2011, a najmä to, aby boli zásady „viac za viac“ a 
„partnerstvo so spoločnosťou“ plne funkčné a aby sa pomoc Únii v plnej miere zosúladila 
s týmto novým prístupom;

29. pripomína, že južné susedstvo má zásadný význam pre Európsku úniu a naliehavo žiada 
o vytvorenie lepšej rovnováhy medzi uplatňovaním trhovo orientovaného prístupu na 
jednej strane a ľudského a sociálneho prístupu na strane druhej v rámci reakcie EÚ na 
revolúcie v arabských krajinách; žiada preto, aby sa väčší dôraz kládol na zamestnanosť, 
vzdelávanie, odbornú prípravu a regionálny rozvoj s cieľom pomôcť zmierniť súčasnú 
sociálnu a hospodársku krízu v týchto krajinách a poskytnúť pomoc, ktorá je potrebná na 
podporu uskutočňovaných politických reforiem a sociálneho a hospodárskeho rozvoja; 
zdôrazňuje význam podpory budovania inštitucionálnych kapacít vrátane parlamentov 
týchto krajín, nezávislého súdneho systému, posilnenia organizácií občianskej spoločnosti 
a vytvárania pluralistických politických strán v rámci sekulárneho systému; 

30. domnieva sa, že hodnotenie pokroku, ktorý dosahujú partnerské krajiny, musí byť 
založené na vzájomnej transparentnosti a malo by sa zakladať na jasne vymedzených a 
spoločne dohodnutých porovnávacích kritériách, ktoré stanovujú časové plány 
vykonávania reforiem, ako sa uvádza v akčných plánoch; tieto porovnávacie kritériá by 
mali byť základom pre pravidelné a podľa možnosti spoločné monitorovanie a 
hodnotenie, ktoré zahŕňajú úplnú úlohu občianskej spoločnosti s cieľom zabezpečiť 
účinné a transparentné vykonávanie politík; 

–    Východné susedstvo a Rusko a Stredná Ázia

31. vyzýva na vynaloženie väčšieho úsilia na dosiahnutie cieľov Východného partnerstva 
uvedených v Pražskej deklarácii a v záveroch varšavského samitu, predovšetkým 
uskutočnením rokovaní o dohodách o pridružení s východnými partnermi a uplatňovaním 
ich záverov, podporou mobility prostredníctvom partnerstiev v oblasti mobility a dialógov 
o vízach, zabezpečením trvalého pokroku pri prijímaní a vykonávaní reforiem v úzkej 
spolupráci s parlamentným zhromaždením EURONEST; 

32. Zdôrazňuje skutočnosť, že hoci dohoda medzi EÚ a Ukrajinou bola parafovaná, jej 
podpísanie a ratifikácii sa môžu uskutočniť len vtedy, ak Ukrajina splní potrebné 
požiadavky; to znamená dodržiavanie zásad právneho štátu prostredníctvom posilnenia 
stability, nezávislosti a účinnosti inštitúcií, ktoré zaručujú právny štát, a preukázaním 
rešpektovania práv opozície a ukončením jej prenasledovania, čím sa zavedie skutočná 
pluralistická demokracia; 

33. žiada, aby bol rozvoj vzťahov s bieloruskými úradmi podmienený pokrokom pri 
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dodržiavaní zásad demokracie, právneho štátu a ľudských práv; zároveň víta úsilie, ktoré 
vynaložila EÚ a jej delegácia v Minsku na informovanie bieloruskej spoločnosti a väčšie 
prepojenie s ňou, a to aj prostredníctvom „európskeho dialógu pre modernizáciu“, 
zjednodušenia postupov udeľovania víz a zvýšenia účasti bieloruských občanov v 
programoch EÚ; 

–    Rusko

34. naďalej vyjadruje svoje znepokojenie v súvislosti so záväzkom Ruska týkajúcim sa 
právneho štátu, pluralistickej demokracie a ľudských práv;

35. domnieva sa, že je zvrchovaným právom krajín v regióne, aby si mohli bez vonkajšieho 
zasahovania vybrať bezpečnostnú organizáciu/bezpečnostné opatrenia/bezpečnostný 
rámec, ktorý podľa ich názoru prinesie ich občanom väčšiu bezpečnosť; 

–    Stredná Ázia

36. podporuje uplatňovanie regionálneho prístupu EÚ v Strednej Ázii, ktorý má zásadný 
význam pri riešení regionálneho rozmeru problémov vrátane organizovanej trestnej 
činnosti, obchodovania s drogami, rádioaktívnymi materiálmi a ľuďmi, terorizmu, 
prírodných katastrof a environmentálnych katastrof zapríčinených ľuďmi a riadenia 
vodných zdrojov; žiada, aby sa táto angažovanosť rozlišovala a bola podmienené 
pokrokom v oblasti demokratizácie, ľudských práv, dobrej správy, trvalo udržateľného 
sociálneho a hospodárskeho rozvoja, právneho štátu a boja proti korupcii; poznamenáva, 
že stratégia spolupráce EÚ pre Strednú Áziu určuje sedem priorít, ale poskytuje príliš 
obmedzené zdroje na to, aby sa dali ovplyvniť všetky oblasti politiky; vyzýva preto EÚ, 
aby lepšie vymedzila priority v súlade s dostupnými zdrojmi a pritom zabezpečila, aby 
rozvojová spolupráca nebola podriadená hospodárskym, energetickým alebo 
bezpečnostným záujmom;

37. konštatuje, že celková situácia v oblasti ľudských práv, pracovných práva, chýbajúcej 
podpory občianskej spoločnosti a štatútu právneho štátu je naďalej znepokojujúca; vyzýva 
na posilnenie dialógov o ľudských právach a zvýšenie ich účinnosti a zamerania na 
výsledok v úzkej spolupráci a so zapojením organizácií občianskej spoločnosti do 
prípravy, monitorovania a uskutočňovania týchto dialógov; vyzýva EÚ a vysokú 
predstaviteľku/podpredsedníčku Komisie, aby verejne informovali o prípadoch 
politických väzňov, uväznených obhajcov ľudských práv a novinárov a aby požadovali 
ich okamžité prepustenie; žiada, aby sa zvýšila transparentnosť iniciatívy na podporu 
právneho štátu voči organizáciám občianskej spoločnosti a aby táto iniciatíva obsahovala 
jasné ciele, aby sa mohlo transparentne hodnotiť jej vykonávanie a výsledky;

38. Konštatuje, že krajiny Strednej Ázia, ktoré sú bohaté na energiu a zdroje, poskytujú pre 
EÚ potenciálne významný zdroj diverzifikácie zdrojov a trás dodávok; vyzýva Európsku 
službu pre vonkajšiu činnosť a Komisiu, aby naďalej podporovali projekty v oblasti 
energetiky a presadzovali poskytovanie informácií o dôležitých cieľoch, ako je napríklad 
južný koridor a kaspický plynovod;

–   Amerika
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USA

39. zastáva názor, že pravidelné samity EÚ – USA poskytujú príležitosť stanoviť spoločné 
ciele a koordinovať stratégie týkajúce sa záležitostí všeobecného významu vrátane 
hospodárskeho riadenia a rozvíjania spoločného prístupu k vznikajúcim mocnostiam; 
domnieva sa, že Transatlantická hospodárska rada a dialóg transatlantických tvorcov 
legislatívy by mali zahŕňať úvahy o strategickom spojení EÚ a USA s krajinami BRIC 
(Brazília, Rusko, India, Čína) a s inými dôležitými krajinami s rozvíjajúcou sa 
ekonomikou a o spôsobe, ako podporovať konvergenciu regulačných predpisov v 
súvislosti s týmito krajinami; pripomína potrebu vytvoriť transatlantickú politickú radu 
ako orgán ad hoc pre systematické konzultácie na vysokej úrovni a koordináciu v oblasti 
zahraničnej a bezpečnostnej politiky medzi EÚ a USA;

40. poznamenáva, že vzhľadom na rastúci celosvetový a regionálny význam Číny, Indie a 
iných krajín s rozvíjajúcou sa ekonomikou v Ázii, Spojené štáty americké aj EÚ môžu 
postupne presúvať svoju hlavnú pozornosť, politické investície a zdroje do tichomorskou 
oblasti; ďalej poznamenáva, že Ázia by mala mať významnejšie miesto v programe 
zahraničnej politiky Európskej únie a členských štátov EÚ; žiada preto väčšiu koordináciu 
politík USA a EÚ vo vzťahu k Číne, Indii a iným krajinám s rozvíjajúcou sa ekonomikou 
v Ázii s cieľom zabrániť oddeleniu prístupov ku kľúčovým politikám;

Latinská Amerika

41. vyzýva na rozšírenie politického dialógu medzi EÚ a Latinskou Amerikou na všetkých 
úrovniach vrátane samitov vedúcich predstaviteľov štátov a parlamentného zhromaždenia 
EUROLAT ako dôležitého nástroja rozvoja politického konsenzu; žiada, aby politické 
záväzky vyplývajúce zo samitov EÚ – Latinská Amerika sprevádzalo prideľovanie 
primeraných finančných zdrojov; 

42. vyzýva na posilnenie existujúcich dialógov o ľudských právach s vyšším stupňom 
zapojenia Európskeho parlamentu; konštatuje, že 7. samit hláv štátov a predsedov vlád EÚ 
– LAC, ktorý sa má uskutočniť v januári 2013 v Čile, by mohol byť dobrou príležitosťou 
na iniciovanie nových predstáv o spolupráci medzi dvomi regiónmi v rámci celého spektra 
politických a sociálno-hospodárskych oblastí;

43. zdôrazňuje, že sociálna súdržnosť by mala ostať kľúčovou zásadou stratégie rozvojovej 
spolupráce voči Latinskej Amerike, a to nielen pre jej sociálno-hospodársky vplyv, ale aj 
pre jej význam z hľadiska upevňovania demokratických inštitúcií v regióne a právneho 
štátu; 

44. víta skutočnosť, že v krátkom čase bude podpísaná dohoda o pridružení so strednou 
Amerikou a bude sa ňu vzťahovať postup súhlasu v Európskom parlamente; zdôrazňuje 
skutočnosť, že ako prvá komplexná zmluva EÚ týkajúca sa dvoch regiónov zlepšuje 
vzťah a podporuje regionálny prístup, ako aj regionálnu integráciu Latinskej Ameriky; 
pripomína svoj zámer dôsledne monitorovať vykonávanie dohody a najmä jej vplyv na 
ľudské práva a situáciu právneho štátu v strednej Amerike; 

–    Afrika
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45. poznamenáva, že spoločná stratégia Afriky a EÚ sa najprv zamerala na Africkú úniu a na 
technickú podporu budovania inštitucionálnych kapacít a politík v oblasti mieru a 
bezpečnosti, ľudských práv, podpory demokracie, právneho štátu a dosahovania 
miléniových rozvojových cieľov; pripomína, že aj keď stále platí komplexný prístup, je 
naliehavo potrebné presiahnuť budovanie inštitucionálnych kapacít na kontinentálnej 
úrovni a zamerať sa na rozvíjanie politického partnerstva pre mier, bezpečnosť a sociálno-
hospodársky rozvoj na regionálnej a subregionálnej úrovni; žiada, aby sa tieto politické 
partnerstvá rozšírili a zahrnuli regionálne hospodárske spoločenstvá nielen ako stratégiu 
na posilnenie Africkej únie, ale tiež ako prostriedok na prehĺbenie partnerstva medzi EÚ a 
Afrikou na regionálnej a subregionálnej úrovni, čo vyrieši politické, bezpečnostné a 
hospodárske záujmy afrických a európskych občanov;

46. víta stratégiu EÚ pre Africký roh a stratégiu pre Sahel ako dôležité kroky, ktoré sa 
zameriavajú na politické, diplomatické, finančné zdroje a zdroje krízového riadenia na 
základe politicky strategickejšieho prístupu a nákladovo efektívnejšieho prístupu k 
zložitým bezpečnostným komplexom; vyzýva na podobné opätovné hodnotenie politík 
Únie voči iným dôležitým regiónom, pre ktoré sú pridelené značné finančné a 
diplomatické zdroje; vyzýva na užšie prepojenie medzi opatreniami Európskeho 
parlamentu, Panafrického parlamentu a regionálnych parlamentov s cieľom zabezpečiť 
väčšiu zodpovednosť za politické a rozpočtové rozhodnutia voči občanom oboch 
kontinentov a ako základ pre meranie a hodnotenie pokroku v realizácii politických 
vyhlásení;

–    Ázia

47. žiada EÚ o aktívnejšiu účasť v ázijsko-tichomorskom regióne najmä tým, že prispeje 
svojimi skúsenosťami a odbornými vedomosťami k viacstranným iniciatívam v krajinách 
juhovýchodnej Ázie (ASEAN) a v ich susedstve a k postupnému vzniku zvýšených 
iniciatív v rámci tichomorského regiónu; zdôrazňuje, že by sa malo viac uprednostňovať 
vzájomné hospodárske a kultúrne obohacovanie najmä podporou možností priamych 
investícií a zjednodušením a zatraktívnením prístupu študentov a výskumníkov; 
poznamenáva, že si to vyžaduje strategickú koordináciu úsilia členských štátov a EÚ, na 
rozdiel od súbežných a konkurenčných vnútroštátnych politík; poznamenáva, že v 
kontexte napätej situáciou v regióne by EÚ ako neutrálny partner mala byť v rámci sporov 
o územie v oblasti Juhočínskeho mora aktívnym zástancom stabilného, mierového riešenia 
založeného na viacstranných inštitúciách;

48. vyzýva EÚ, aby bola v regióne južnej Ázie aktívnejšia v podpore demokratického vývoja 
a zlepšenia v oblasti riadenia a právneho štátu; víta preto záväzok v prospech 
demokratického a sekulárneho Pakistanu; vyzýva EÚ, aby sa snažila o dosiahnutie užšej 
spolupráce s Indiou bez vzájomných postkoloniálnych predsudkov a aby sa zamerala na 
podporu spoločných hodnôt v regióne a na mnohostranných fórach;

Čína

49. upozorňuje, že zmena vo vedení Číny bude hlavnou skúškou toho, či vývoj v tejto krajine 
smeruje k politicky otvorenejšej a medzinárodne konštruktívnejšej spoločnosti alebo k 
čoraz represívnejšej a nacionalistickejšej krajine; vyzýva EÚ a jej členské štáty, aby boli 
vo svojich vzájomných odkazoch a politikách súdržnejšie a postupovali strategickejšie a 
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aby tak svojou podporou prispeli k vývoju pozitívnym smerom; zdôrazňuje, že z toho 
vyplýva odstránenie nezrovnalostí medzi prioritami členských štátov a EÚ týkajúcich sa 
ľudských práv v Číne, dialóg o ľudských právach a podpora organizácií občianskej 
spoločnosti;

Turecko

50. zdôrazňuje význam posilnenia existujúceho politického dialógu s Tureckom o 
možnostiach zahraničnej politiky a cieľoch spoločného záujmu; zdôrazňuje význam 
podpory Turecka pri uplatňovaní jeho zahraničnej politiky v rámci dialógu a koordinácie s 
Európskou úniou v záujme vytvorenia hodnotnej súčinnosti a posilnenia možnosti 
priaznivého vplyvu;

51. pripomína ambíciu Turecka iniciovať a napomáhať demokratický prechod a sociálno-
hospodárske reformy v krajinách, s ktorými susedí na juhu; poznamenáva, že účasť 
tureckých inštitúcií a mimovládnych organizácií v nástrojoch európskej susedskej politiky 
bude mať jedinečný synergický účinok najmä v takých oblastiach, ako je budovanie 
inštitúcií a rozvoj sociálno-hospodárskej a občianskej spoločnosti; verí, že praktickú 
spoluprácu by mal doplniť štruktúrovaný dialóg medzi EÚ a Tureckom s cieľom 
koordinovať ich vzájomné susedské politiky;

Afganistan 

52. vyjadruje znepokojnie nad opätovným vypuknutím násilia, ktoré nasledovalo po prerušení 
mierových rokovaní; zdôrazňuje význam subregionálneho stredoázijského prístupu k 
riešeniu cezhraničného obchodovania s ľuďmi a tovarom a k boju proti organizovanej 
trestnej činnosti a terorizmu; žiada zvýšenie podpory budovania kapacity vlády Afganskej 
islamskej republiky a národných bezpečnostných síl, ako aj pomoc širokému obyvateľstvu 
v rámci poľnohospodárskeho a sociálno-hospodárskeho rozvoja, aby krajina mohla po 
ukončení presunu vnútornej bezpečnosti do právomoci afganských síl do konca roku 2014 
prevziať plnú zodpovednosť za bezpečnosť; 

Mnohostranní partneri G-7, G-8, G-20

53. domnieva sa, že vzhľadom na zvyšovanie významu krajín BRIC a iných vznikajúcich 
mocností a multipolárny systém globálneho riadenia, ktorý sa formuje, by skupina G-20 
mohla byť užitočným a mimoriadne vhodným fórom na dosiahnutie konsenzu, ktoré je 
inkluzívne, zakladá sa na partnerstve a je schopné podporovať konvergenciu vrátane 
konvergencie právnych predpisov; zastáva názor, že z hľadiska zvyšovania významu 
skupiny G-20 by skupina G-7 mala zohrávať kľúčovú úlohu ako konzultačné a 
koordinačné fórum, ktoré sa usiluje o dosiahnutie konsenzu uznávaných mocností s 
cieľom viesť dialóg s krajinami BRICS a inými vznikajúcimi mocnosťami, a to pred 
zasadnutiami skupiny G-20; zastáva názor, že by sa mala využiť aj existencia skupiny G-8 
v úsilí o zosúladenie pozícií s Ruskom tak, aby sa spoločné problémy mohli riešiť 
koordinovaným a účinným spôsobom;

- OSN 

54. vzhľadom na to, že účinný multilateralizmus je základným kameňom zahraničnej politiky 
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EÚ, vyzýva EÚ, aby prevzala vedúcu úlohu v rámci medzinárodnej spolupráce a 
presadzovala celosvetové opatrenia medzinárodného spoločenstva; nabáda EÚ, aby 
naďalej podporovala súčinnosť v rámci systému OSN, odstraňovala rozdiely v rámci OSN 
a globálne sa zapájala do spolupráce s regionálnymi organizáciami a strategickými 
partnermi; vyzýva EÚ, aby prispela k riadnemu finančnému hospodáreniu a rozpočtovej 
disciplíne s prihliadnutím na zdroje OSN;

55. považuje za dôležité, aby sa rezolúcia Valného zhromaždenia OSN o účasti EÚ na práci 
VZ OSN vykonávala v plnej miere a aby EÚ konala včas a koordinovaným spôsobom 
riešila podstatné otázky; vyzýva EÚ, aby naďalej zlepšovala koordináciu stanovísk a 
záujmov členských štátov EÚ v Bezpečnostnej rade OSN; víta určenie strednodobých 
priorít EÚ v OSN a vyzýva Výbor Európskeho parlamentu pre zahraničné veci, aby sa 
pravidelne radil o ročnom preskúmaní a o každom vykonávaní; zdôrazňuje potrebu 
prísnejšej verejnej diplomacie v záležitostiach OSN a toho, aby bola európska verejnosť 
účinnejším spôsobom informovaná o globálnej úlohe EÚ;

56. je pevne presvedčený o potrebe budovať partnerstvá v oblasti predchádzania konfliktom, 
civilného a vojenského krízového riadenia a budovania mieru a s prihliadnutím na to 
zvýšiť prevádzkyschopnosť riadiaceho výboru EÚ – OSN v rámci krízového riadenia; 
vyzýva EÚ a jej členské štáty, aby dosiahli ďalší pokrok pri uplatňovaní zásady 
zodpovednosti za ochranu a spolupracovali s partnermi OSN pri zabezpečení toho, aby sa 
táto koncepcia stala súčasťou prevencie a obnovy po skončení konfliktu; 

57. zdôrazňuje potrebu vyvinúť účinnejšie usmernenia a kapacity v oblasti sprostredkovania, 
ako aj včas a koordinovaným spôsobom zabezpečiť primerané zdroje na sprostredkovanie; 
na vykonávanie politiky EÚ v oblasti ľudských práv považuje za nevyhnutné vytvoriť 
kapacitu Rady OSN pre ľudské práva v záujme riešenia vážnych a naliehavých situácií 
týkajúcich sa ľudských práv, posilniť nadväzujúci proces, pokiaľ ide o vykonávanie 
odporúčaní osobitných postupov, a posilniť proces všeobecného pravidelného 
preskúmania;

- EÚ – NATO

58. poznamenáva, že súčasná celosvetová a európska hospodárska kríza podnietila úsilie v 
hľadaní nákladovo-efektívnych a naliehavo potrebných operačných spôsobilostí v rámci 
EÚ aj NATO; vyzýva preto vysokú predstaviteľku/podpredsedníčku Komisie, aby bola 
aktívnejšia pri podpore ďalších konkrétnych návrhov na zlepšenie jednotlivých 
organizácií (pričom hlavnými zásadami sú inteligentná obrana, združovanie a spoločné 
využívanie prostriedkov a komplexný prístup); vyzýva na naliehavé riešenie blokovania 
spolupráce v rámci dohody „Berlín Plus“, ktoré poškodzuje vyhliadky týchto dvoch 
organizácií na účinnú spoluprácu, a to aj na mieste, kde môžu byť ohrozené životy 
európskych občanov; 

- Rada Európy 

59. zdôrazňuje význam monitorovacích postupov Rady Európy ako hlavný prínos k 
hodnoteniu pokroku, ktorý dosiahli susedné krajiny pri uskutočňovaní reforiem; 

– OBSE 
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60. podporuje dialóg o reforme OBSE, ak to nie je za úkor oslabenia existujúcich inštitúcií a 
mechanizmov ani to neovplyvňuje ich nezávislosť; zdôrazňuje potrebu udržať rovnováhu 
medzi tromi rozmermi OBSE, súdržne a komplexne ich rozvíjať a budovať na tom, čo sa 
už dosiahlo; okrem toho zdôrazňuje, že ak majú byť opatrenia naozaj účinné, ohrozenie 
bezpečnosti a problémy by sa mali riešiť prostredníctvom všetkých troch rozmerov; 
vyzýva OBSE, aby ďalej posilňovala svoju kapacitu na zabezpečenie dodržiavania 
vykonávania zásad a záväzkov, ktoré prijali jej štáty, ktoré sa zúčastňujú na všetkých 
troch rozmeroch, okrem iného posilnením nadväzujúcich mechanizmov;

- GCC

61. očakáva, že EÚ nadviaže skutočné strategické partnerstvo s Radou pre spoluprácu 
v Perzskom zálive vrátane otvoreného, pravidelného a konštruktívneho dialógu a 
štruktúrovanej spolupráce v procese prechodu a krízového riadenia v rámci južného 
susedstva; na podporu tohto cieľa opätovne zdôrazňuje, že ESVČ by mala vyčleniť viac 
ľudských zdrojov pre tento región a otvoriť delegácie v dôležitých krajinách Perzského 
zálivu;

- Liga arabských štátov: 

62. uznáva stále dôležitejšiu úlohu Ligy arabských štátov v regionálnych záležitostiach a 
vyzýva EÚ, aby posilnila spoluprácu najmä v otázkach týkajúcich sa procesov prechodu a 
krízového riadenia v rámci južného susedstva; víta snahu EÚ pomôcť Lige arabských 
štátov v jej integračnom procese;

Tematické priority SZBP 

- Energetická bezpečnosť

63. poznamenáva, že v článku 194 Lisabonskej zmluvy sa uvádza, že EÚ je oprávnená 
podniknúť opatrenia na európskej úrovni na zaistenie bezpečnosti dodávok energie; 
domnieva sa, že diverzifikácia zdrojov dodávok a tranzitných trás je naliehavá a má 
zásadný význam pre EÚ, ktorá je do veľkej miery závislá od vonkajších zdrojov energie; 
poznamenáva, že hlavnými zdrojmi diverzifikácie sú severná Afrika a južný koridor 
smerujúci z Turecka do Strednej Ázie; domnieva sa, že by sa malo zabezpečiť, aby 
súčasný hlavný zdroj dovozu – Rusko – dodržiavalo pravidlá vnútorného trhu, predpisy v 
rámci tretieho energetického balíka a Zmluvu o energetickej charte; 

64. poznamenáva, že v roku 2011 Komisia navrhla vytvorenie mechanizmu výmeny 
informácií týkajúcich sa medzivládnych dohôd v oblasti energetiky medzi členskými 
štátmi a tretími krajinami; domnieva sa, že výmena najlepších postupov a politická 
podpora Komisie tiež posilnia rokovaciu právomoc členských štátov; vyzýva vysokú 
predstaviteľku/podpredsedníčku Komisie a Komisiu, aby pravidelne podávali Parlamentu 
správy o vytvorení a vykonávaní tohto mechanizmu; vyzýva Komisiu, aby do dohôd o 
obchode, pridružení, partnerstve a spolupráci s producentskými a tranzitnými krajinami 
zahrnula tzv. doložku o energetickej bezpečnosti, t. j. kódex správania v prípade porušenia 
alebo jednostranných zmien podmienok dodávky; 

Spoločná bezpečnostná a obranná politika
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65. zdôrazňuje, že činnosti v rámci spoločnej bezpečnostnej a obrannej politiky (SPOB) by 
mali byť začlenené do komplexnej politiky zameranej na krajiny a regióny prechádzajúce 
krízou, kde sú ohrozené hodnoty a strategické záujmy EÚ a kde by operácie SBOP 
priniesli skutočnú pridanú hodnotu pri presadzovaní mieru, stability a zásad právneho 
štátu; ďalej zdôrazňuje potrebu zaviesť taký proces, ktorý bude vychádzať zo skúseností a 
bude presnejší pri hodnotení úspešnosti vykonávania každej operácie a jej trvalého vplyvu 
v praxi;

66. opakovane žiada vysokú predstaviteľku/podpredsedníčku Komisie, Radu a členské štáty, 
aby prekonali nerovnováhu medzi civilnými a vojenskými spôsobilosťami pre plánovanie 
v ESVČ a všeobecné ťažkosti pri dosahovaní požiadaviek na zamestnancov na operácie a 
misie SPOB, najmä na zamestnancov v oblasti spravodlivosti, civilnej správy, colníc a 
sprostredkovania, aby bolo možné zabezpečiť poskytovanie primeraných a dostatočných 
odborných poznatkov pre misie SPOB; vyzýva vysokú predstaviteľku/podpredsedníčku 
Komisie, aby predložila konkrétne návrhy na náhradu chýbajúcich zamestnancov najmä v 
oblasti civilného krízového riadenia a uvedených odvetví; 

Európska obranná agentúra

67. opakovane žiada členské štáty, aby zintenzívnili európsku spoluprácu v oblasti obrany, čo 
je jediný možný spôsob, ako zaistiť dôveryhodnosť a akcieschopnosť európskych 
vojenských síl v situácii znižovania rozpočtov vyčlenených na obranu; berie na vedomie
pokrok, ktorý sa dosiahol na základe združovania a spoločného využívania prostriedkov 
EÚ a koncepcie inteligentnej obrany NATO, a považuje za nevyhnutné, aby sa medzi 
týmito dvomi organizáciami dosiahla ďalšia súčinnosť; zdôrazňuje potrebu dosiahnuť 
ďalší pokrok v združovaní a spoločnom využívaní aktív a príležitosti na súčinnosť vo 
výskume, vývoji a priemyselnej spolupráci v oblasti obrany na úrovni Únie; 

68. v tejto súvislosti pripomína zásadný význam úlohy, ktorú má Európska obranná agentúra 
(EDA) v rozvoji a vykonávaní európskej politiky v oblasti spôsobilostí a vyzbrojovania; 
žiada preto Radu, aby posilnila inštitucionálny charakter agentúry EDA a uvoľnila jej plný 
potenciál, ako sa uvádza v článkoch 42 ods. 3 a 45 ZEÚ;

69. naliehavo vyzýva Radu a členské štáty, aby zabezpečili primerané financovanie pre 
agentúru EDA na plnenie všetkých jej misií a úloh; je toho názoru, že najlepšie by sa to 
dalo uskutočniť financovaním nákladov na zamestnancov a prevádzkových nákladov 
agentúry z rozpočtu Únie počnúc nasledujúcim viacročným finančným rámcom; v tejto 
súvislosti vyzýva vysokú predstaviteľku/podpredsedníčku Komisie, aby predložila 
potrebné návrhy;

°
° °

70. poveruje svojho predsedu, aby toto uznesenie postúpil podpredsedníčke Komisie/vysokej 
predstaviteľke Únie pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku, Rade, Komisii, vládam a 
parlamentom členských štátov EÚ, generálnemu tajomníkovi Organizácie Spojených 
národov, generálnemu tajomníkovi NATO, predsedovi parlamentného zhromaždenia 
NATO, úradujúcemu predsedovi OBSE, predsedovi Parlamentného zhromaždenia OBSE, 
predsedovi Výboru ministrov Rady Európy a predsedovi Parlamentného zhromaždenia 
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Rady Európy.
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DÔVODOVÁ SPRÁVA

Výročná správa za tento rok predstavuje pre našu výročnú správu o SZBP nový východiskový 
bod – nie je napísaná ako hodnotenie výročnej správy Rady o SZBP za rok 2010, ale má byť 
našim príspevkom k formovaniu nového strategického a výhľadového prístupu k 
zahraničnej politike Európskej únie. 

Čo znamená tento nový prístup? Považujeme ambície Lisabonskej zmluvy za svoj 
východiskový bod, kde „právomoc Únie v záležitostiach spoločnej zahraničnej a 
bezpečnostnej politiky sa vzťahuje na všetky oblasti zahraničnej politiky a všetky otázky 
týkajúce sa bezpečnosti Únie vrátane postupného obmedzenia spoločnej obrannej politiky, 
ktorá môže viesť k spoločnej obrane“ (článok 24.1 ZEÚ). To predstavuje dôležitú strategickú 
úroveň ambícií a zásadný rámec pre rozvoj komplexného, súdržného a jednotného prístupu 
Únie k zahraničnej politike. 

Dôležité je však aj to, aby sme uznávali špecifiká v rozvoji a vykonávaní rôznych zložiek 
vonkajšej činnosti Únie vrátane SZBP (a jej SBOP), ale tiež susedskej politiky, politiky 
rozvoja a medzinárodného obchodu. Tento komplexný prístup je nevyhnutný na vytvorenie 
strategického a súdržného prístupu na presadzovanie zahraničnej politiky Únie. V oblasti 
civilného a vojenského krízového riadenia si to vyžaduje lepšiu koordináciu a spoluprácu s 
dôležitými partnermi, ako je NATO, v súvislosti s ktorým si to vyžaduje vyriešiť rozdiely s 
Tureckom, aby sa zlepšila spolupráca v rámci dohody Berlín Plus. 

Správa Rady za rok 2010 obsahuje dôležité kroky na zmapovanie priorít zahraničnej 
politiky Únie vo výhľadovom a strategickom rámci. Správa však zaostáva za ambíciami 
Lisabonskej zmluvy v dôležitých oblastiach okrem iného vrátane toho, že nevenuje 
pozornosť prioritám ani strategickým usmerneniam pre SZBP; neobjasňuje politické 
mechanizmy na zabezpečenie súdržnosti a jednotnosti medzi rôznymi zložkami zahraničnej 
politiky vrátane tých, za ktoré zodpovedá Komisia; vyhýba sa dôležitým otázkam týkajúcim 
sa úlohy ESVČ a delegácií pri zaistení zosúladenia zdrojov Únie (personálnych, finančných 
a diplomatických) s našimi prioritami zahraničnej politiky, alebo sa vyhýba diskusii o tom, 
ako začleniť misie a operácie SBOP ad hoc (ich zdôvodnenie a konečný stav) do priorít 
politicko-strategického rámca zahraničnej politiky EÚ pre krajinu alebo región. 

Hoci táto správa má byť z politického hľadiska ambiciózna a strategická, mala by tiež byť 
realistická a pragmatická pri určovaní porovnávacích kritérií, ktoré sa majú monitorovať, 
hodnotiť a rozvíjať v nasledujúcich výročných správach. Mali by sme sa preto vyhnúť 
obsedantnému vyzývaniu na viac stratégií a vedľajších stratégií bez dôkladného zváženia 
priorít a zdrojov, ktoré má Únia k dispozícii na dosiahnutie jasných cieľov a na 
zabezpečenie skutočnej pridanej hodnoty v období hospodárskych úsporných opatrení. Táto 
správa by namiesto jednoduchého dožadovania sa nového posúdenia zahraničnej politiky 
alebo novej európskej bezpečnostnej stratégie naozaj mala skôr prispieť k formovaniu 
zahraničnej politiky EÚ a k určeniu porovnávacích kritérií na monitorovanie a hodnotenie 
pokroku, ktorý sa dosiahne v nasledujúcich rokoch. Na základe toho je v ďalších správach 
Výboru pre zahraničné veci (AFET) možné vypracovať tento rámec a zhodnotiť pokrok 
dosiahnutý pri uplatňovaní zahraničnej politiky Únie. 

Táto správa by mala vyzvať EÚ na dosiahnutie väčšej súčinnosti na základe trojitého mandátu 
Catherine Ashtonovej ako vysokej predstaviteľky Únie pre zahraničné veci a bezpečnostnú 
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politiku, podpredsedníčky Komisie, predsedníčky Rady ministrov pre zahraničné veci, ktorú 
podporuje ESVČ. Hoci pri prechode na tento nový prístup k SZBP existujú pochopiteľné 
ťažkosti vyplývajúce z Lisabonskej zmluvy, táto správa teraz vyzýva vysokú 
predstaviteľku/podpredsedníčku Komisie a ESVČ, aby prevzali vedenie pri prijímaní 
kvalitných, odvážnych, rozhodných a včasných opatrení. Absencia tohto vedúceho postavenia 
a strategického prístupu si vyžaduje uprednostnenie európskej susedskej politiky ako 
strategickej zásady aj v rámci rozvoja SZBP.


